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Módosítás 28
Tarja Cronberg
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Határozatra irányuló javaslat
7 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7a) Az SST-támogatási programnak 
hozzá kell járulnia a világűr békés 
felhasználásának és kiaknázásának 
biztosításához.

Or. en

Módosítás 29
Tarja Cronberg
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Határozatra irányuló javaslat
8 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az SST-támogatási programnak a már 
meglévő enyhítő intézkedéseket is ki kell 
egészítenie, ilyenek például az ENSZ 
űrszemét mérséklésére irányuló ajánlásai,
vagy más olyan kezdeményezések, mint az 
Európai Uniónak az űrbeli 
tevékenységekre vonatkozó a nemzetközi 
magatartási kódexre tett javaslata..

(8) Az SST-támogatási programnak a már 
meglévő enyhítő intézkedéseket is ki kell 
egészítenie, ilyenek például az ENSZ 
űrszemét mérséklésére irányuló ajánlásai 
vagy más kezdeményezések, továbbá 
összhangban kell lennie az Európai 
Uniónak az űrbeli tevékenységekre 
vonatkozó a nemzetközi magatartási 
kódexre tett javaslatával.

Or. en

Módosítás 30
Tarja Cronberg
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Határozatra irányuló javaslat
8 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8a) A hosszú távú és átfogó európai 
világűr-megfigyelési (SSA) kapacitás 
iránti igénnyel párhozamosan az Európai 
Uniónak kiemelten kell kezelnie, 
támogatnia, illetve a hasznára kell 
fordítania az űrszemét aktív eltávolítására 
és semlegesítésére irányuló intézkedések 
kezdeményezéseit, amilyet például az 
Európai Űrügynökség dolgozott ki az 
űrszeméttel való ütközés, továbbá az 
űrszemétnek a Föld légkörébe való 
kontrollálatlan visszatérése kockázatának 
a leghatékonyabb csökkentésére. 

Or. en

Módosítás 31
Sabine Lösing

Határozatra irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) A polgári és katonai SSA-felhasználók 
követelményeit a Bizottság „Az európai 
világűr-megfigyelésre vonatkozó magas 
szintű polgári és katonai felhasználói 
követelmények” című munkaanyaga14

definiálta, amelyet a tagállamok is 
támogattak a Tanács Politikai és Biztonsági 
Bizottságának 2011. november 18-i 
ülésén15. Az SST-szolgáltatások kizárólag 
polgári célokat szolgálhatnak. E határozat
a tisztán katonai követelményekkel nem 
foglalkozik.

(9) A polgári és katonai SSA-felhasználók 
követelményeit a Bizottság „Az európai 
világűr-megfigyelésre vonatkozó magas 
szintű polgári és katonai felhasználói 
követelmények” című munkaanyaga14

definiálta, amelyet a tagállamok is 
támogattak a Tanács Politikai és Biztonsági 
Bizottságának 2011. november 18-i 
ülésén15. Az SST-szolgáltatások kizárólag 
polgári célokat szolgálhatnak. E határozat 
katonai követelményekkel nem 
foglalkozik.

__________________ __________________
14 SEC(2011)1247 végleges, 2011.10.12. 14 SEC(2011)1247 végleges, 2011.10.12.
15 A Tanács 15715/11 számú 
dokumentuma, 2011.10.24.

15 A Tanács 15715/11 számú 
dokumentuma, 2011.10.24.
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Módosítás 32
Tarja Cronberg
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Határozatra irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) A polgári és katonai SSA-felhasználók 
követelményeit a Bizottság „Az európai 
világűr-megfigyelésre vonatkozó magas 
szintű polgári és katonai felhasználói 
követelmények” című munkaanyaga14

definiálta, amelyet a tagállamok is 
támogattak a Tanács Politikai és Biztonsági 
Bizottságának 2011. november 18-i 
ülésén15. Az SST-szolgáltatások kizárólag 
polgári célokat szolgálhatnak. E határozat a 
tisztán katonai követelményekkel nem 
foglalkozik.

(9) A polgári és katonai SSA-felhasználók 
követelményeit a Bizottság „Az európai 
világűr-megfigyelésre vonatkozó magas 
szintű polgári és katonai felhasználói 
követelmények” című munkaanyaga14

definiálta, amelyet a tagállamok is 
támogattak a Tanács Politikai és Biztonsági 
Bizottságának 2011. november 18-i 
ülésén15. Az SST-szolgáltatások kizárólag 
polgári célokat szolgálhatnak. E határozat a 
tisztán katonai követelményekkel nem 
foglalkozik. A világűrbe telepített 
eszközökön alapuló összes többi európai 
uniós struktúrához, intézményhez és 
politikához hasonlóan a közös biztonság-
és védelempolitika (KBVP), valamint az 
Európai Védelmi Ügynökség (EDA) 
számára is előnyökkel fog járni az SST-
szolgáltatások hatékony nyújtása, de nem 
játszhatnak kezdeményező szerepet ezen 
irányelv végrehajtásában.

__________________ __________________
14 SEC(2011)1247 végleges, 2011.10.12. 14 SEC(2011)1247 végleges, 2011.10.12.
15 A Tanács 15715/11 számú 
dokumentuma, 2011.10.24.

15 A Tanács 15715/11 számú 
dokumentuma, 2011.10.24.

Or. en

Módosítás 33
Justas Vincas Paleckis
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Határozatra irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) A polgári és katonai SSA-felhasználók 
követelményeit a Bizottság „Az európai 
világűr-megfigyelésre vonatkozó magas 
szintű polgári és katonai felhasználói 
követelmények” című munkaanyaga14

definiálta, amelyet a tagállamok is 
támogattak a Tanács Politikai és Biztonsági 
Bizottságának 2011. november 18-i 
ülésén15. Az SST-szolgáltatások kizárólag
polgári célokat szolgálhatnak. E határozat 
a tisztán katonai követelményekkel nem 
foglalkozik.

(9) A polgári és katonai SSA-felhasználók 
követelményeit a Bizottság „Az európai 
világűr-megfigyelésre vonatkozó magas 
szintű polgári és katonai felhasználói 
követelmények” című munkaanyaga14

definiálta, amelyet a tagállamok is 
támogattak a Tanács Politikai és Biztonsági 
Bizottságának 2011. november 18-i 
ülésén15. Az SST-szolgáltatások polgári és 
katonai célokat egyaránt szolgálnak.
Alapos elemzést kell végezni arról, hogy 
az uniós tagállamok katonai kapacitásai 
milyen előnyökben részesülnek az SST-
szolgáltatások jóvoltából, illetve arról, 
hogy az SST-szolgáltatások hogyan 
járulnak hozzá a Világűregyezmény 
végrehajtásának biztosításához.

__________________ __________________
14 SEC(2011)1247 végleges, 2011.10.12. 14 SEC(2011)1247 végleges, 2011.10.12.
15 A Tanács 15715/11 számú 
dokumentuma, 2011.10.24.

15 A Tanács 15715/11 számú 
dokumentuma, 2011.10.24.

Or. en

Módosítás 34
Laurence J.A.J. Stassen

Határozatra irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az űrmegfigyelést és nyomon követést (a 
továbbiakban: SST) támogató program a 
2014. január 1. és 2020. december 31. 
közötti időszakra kerül bevezetésre.

törölve

Or. nl
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Módosítás 35
Hans-Peter Martin

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az SST-szolgáltatásokat a tagállamok, 
a Tanács, a Bizottság, az EKSZ, az 
űrjárművek állami vagy magánüzemeltetői 
és a polgári védelem terén tevékenykedő 
állami hatóságok vehetik igénybe. Az SST-
szolgáltatásokat az SST-adatok és -
információk felhasználására és cseréjére 
vonatkozóan a 9. cikkben megállapított 
rendelkezésekkel összhangban kell 
biztosítani.

(2) Az SST-szolgáltatásokat a tagállamok, 
a Tanács, a Bizottság, az EKSZ, az 
űrjárművek állami vagy magánüzemeltetői 
és a polgári védelem terén tevékenykedő 
állami hatóságok vehetik igénybe. E 
szolgáltatásokat olyan államok számára is 
nyújthatják, amelyek nem tagjai az EU-
nak, amennyiben a Parlament egyetértését 
adja egy erre vonatkozó megállapodáshoz. 
Az SST-szolgáltatásokat az SST-adatok és 
-információk felhasználására és cseréjére 
vonatkozóan a 9. cikkben megállapított 
rendelkezésekkel összhangban kell 
biztosítani.

Or. de

Módosítás 36
Hans-Peter Martin

Határozatra irányuló javaslat
4 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A részt vevő tagállamok, az EUMK és 
a Bizottság nem tehetők felelőssé az SST-
szolgáltatások elmaradásából vagy 
megszakadásából, azok késedelméből, 
illetve az SST-szolgáltatások keretében 
szolgáltatott információk pontatlanságából 
fakadó bármilyen kárért.

(3) A részt vevő tagállamok, az EUMK és 
a Bizottság, illetve olyan szervezetek, 
amelyekkel SST-szolgáltatások nyújtására 
szerződést kötöttek, nem tehetők felelőssé 
az SST-szolgáltatások elmaradásából vagy 
megszakadásából, azok késedelméből, 
illetve az SST-szolgáltatások keretében 
szolgáltatott információk pontatlanságából 
fakadó bármilyen kárért.

Or. de
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Módosítás 37
Laurence J.A.J. Stassen

Határozatra irányuló javaslat
6 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

 6. cikk törölve
Az Európai Bizottság szerepe
(1) A Bizottság:
d) kezeli az SST-támogatási program 
számára biztosítandó pénzeszközöket, és 
gondoskodik az SST-támogatási program 
végrehajtásáról;
e) meghozza a programhoz kapcsolódó 
kockázatok meghatározásához, 
ellenőrzéséhez, enyhítéséhez és nyomon 
követéséhez szükséges intézkedéseket;
f) az Európai Külügyi Szolgálattal 
együttműködve létrehozza a program 
biztonságának garantálásához szükséges 
koordinációs mechanizmust.
(2) A Bizottság olyan végrehajtási 
aktusokat fogad el, amelyek többéves 
munkaprogramot hoznak létre az SST-
támogatási program számára,–
értelemszerűen – kiegészítve a 11. cikk 
(1) bekezdésében említett programokban 
előirányzott munkaprogramokat. A 
munkaprogramnak meg kell határoznia 
az elérendő célkitűzéseket, az elvárt 
eredményeket, a finanszírozandó 
intézkedéseket, az ilyen intézkedések 
végrehajtásának ütemtervét, a végrehajtás 
módját, az uniós társfinanszírozás 
maximális szintjét, valamint az SST-
támogatási program keretében nyújtott 
uniós támogatásokra vonatkozó konkrét 
feltételeket. Az említett végrehajtási 
aktusokat a 14. cikk (2) bekezdésében 
említett vizsgálati eljárással összhangban 
kell jóváhagyni.

Or. nl
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Módosítás 38
Tarja Cronberg
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Határozatra irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) ezenkívül a katonai és a polgári 
űrprogramok és -kezdeményezések közötti 
összhang, valamint az űrszemét nyomon 
követése és elkerülése terén 
megvalósítandó szinergiák biztosítása 
érdekében gondoskodik a fontos 
szereplők, például az Európai 
Űrügynökség együttműködését biztosító
párbeszédről és koordinációról;

Or. en

Módosítás 39
Sabine Lösing

Határozatra irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) Az Európai Parlament és a Tanács 
[…]/[…]/EU rendelete a Belső Biztonsági 
Alap részét képező, a rendőrségi 
együttműködés, a bűnmegelőzés és a 
bűnözés elleni küzdelem, valamint a 
válságkezelés pénzügyi támogatására 
szolgáló eszköz létrehozásáról23, 3. cikk 
(2) bekezdés b) pont és (3) bekezdés 
e) pont.

törölve

__________________
23 COM(2011) 753 végleges, 2011.11.15. A 
hivatkozás az elfogadás után frissítendő.

Or. en
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Módosítás 40
Justas Vincas Paleckis

Határozatra irányuló javaslat
13 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság 2018. július 1-ig értékelő 
jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek 
és a Tanácsnak az SST-támogatási program 
végrehajtásáról. A jelentés javaslatokat 
tartalmaz az SST-támogatási program által 
támogatott intézkedések 
meghosszabbítására, módosítására vagy 
felfüggesztésére a következők alapján:

(2) A Bizottság évente értékelő jelentést 
nyújt be az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak az SST-támogatási program 
végrehajtásáról. A jelentés javaslatokat 
tartalmaz az SST-támogatási program által 
támogatott intézkedések 
meghosszabbítására, módosítására vagy 
felfüggesztésére a következők alapján:

Or. en


